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Reservedelslistens opbygning, the construction of the sparepartslist,  
 
Reservedelstegningerne tager udgangspunkt i en 
Maxidisc 600. Ved de øvrige modeller er der udar-
bejdet en ekstra reservedelsliste hvor i forskellene 
fremgår 
 

The spare parts drawings have there point of origin 
in a Maxidisc 600. For the other models there is 
made an extra spare parts list, where the differences 
is shown. 

Die Ersatzteilzeichnungen sind ursprünglich von der 
Maxidisc 600. Für die anderen Typen gibt es eine 
separate Ersatzteilliste, die Unterschiede aufzeigt. 
 

Les dessins des pièces détachées sont basés sur un 
Maxidisc 600. Pour les autres modèles une liste 
supplémentaire de pièces est établie où les diffé-
rences sont montrées.  
 

For deres sikkerhed samt for funktionsdygtigheden 
af deres maskine, bør der kun anvendes originale 
Dal-bo reservedele til deres maskine 
 
Når de bestiller reservedele bør de altid informere 
om: 
• Reservedelsnummer 
• Maskinens typenummer 
• Antal styk af reservedelen 
 

For your safety and for the functions of the machine, 
you should only use original spare parts form Dalbo. 
 
When you order spare parts, you should always 
inform about: 

• Spare part number 
• The machine type number 
• Amount of spare parts pieces 

 

Zu Ihrer Sicherheit und zur einwandfreien Funktion 
ihres Gerätes sollten sie unbedingt nur original 
DAL-BO Ersatzteile verwenden. 
 
Wenn sie Ersatzteile bestellen bitte folgendes beach-
ten: 

• Ersatzteil-Nummer 
• Geräte-Nummer und -typ 
• Anzahl der Ersatzteile 

Pour votre sécurité et pour les fonctions du matériel, 
vous devez utiliser uniquement des pièces détachées 
d'origine DALBO.  
 
Lorsque vous commandez vos pièces détachées, 
vous devez toujours nous indiquer : 

• Le numéro de la pièce  
• Le type de la machine  
• La quantité des pièces détachées. 
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Maxidisc 600, maxidisc, maxidisc, maxidisc 
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   MAXIDISC 400/500 CM U.EFTERLØBER 
Maxidisc 
Maxidisc 
Maxidisc 

 80007/80015 

Pos. Qty. Part 
nr. 

Benævnelse Bezeichnung Description Designation 

19 1 80236 Sidesektion kpl. 500 venstre Seitensektion links Side sektion left Section laterale gauche 
20 1 80237 Sidesektion kpl. 500 højre Seitensektion rechts Sidesektion right Section laterale droite 
19 1 80238 Sidesektion kpl. 400 venstre Seitensektion links Sidesektion left Section laterale gauche 
20 1 80239 Sidesektion kpl. 400 højre Seitensektion rechts Sidesektion right Section laterale droite 
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Sidesektion kpl. 600 venstre, seitensektion links, side sektion left, section laterale gauche 
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   Sidesektion 400/500 venstre 80238/80236 
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 80476 Sideramme 500 venstre Seitenrahmen links Side frame, left Cadre latéral gauche 
2 1 80483 Afstandsbom, for 500 Distanzsstück Spacer Bague de distance 
3 1 80484 Afstandsbom, bag 500 Distanzsstück Spacer Bague de distance 
32 4 80456 Affjedring for Abfedern Springing Suspension 
33 4 80455 Affjedring bag Abfedern Springing Suspension 
1 1 80474 Sideramme 400 venstre Seitenrahmen links Side frame, left Cadre latéral gauche 
2 1 80360 Afstandsbom, for 400 Distanzsstück Spacer Bague de distance 
3 1 80362 Afstandsbom, bag 400 Distanzsstück Spacer Bague de distance 
32 3 80456 Affjedring for Abfedern Springing Suspension 
33 3 80455 Affjedring bag Abfedern Springing Suspension 



 

side 10 

Sidesektion kpl. 600 højre, seitensektion rechts, side sektion right, section laterale droite 
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   Sidesektion kpl. 400/500 højre  80239/80237 
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 80475 Sideramme 500 højre Seitenrahmen rechts Side frame, right Cadre latéral droite 
2 1 80482 Afstandsbom 10 huls m. fæste Distanzsstück Spacer Bague de distance 
3 1 80485 Afstandsbom 9 huls m. fæste Distanzsstück Spacer Bague de distance 
26 4 80455 Affjedring bag Abfedern Springing Suspension 
27 5 80456 Affjedring for Abfedern Springing Suspension 
1 1 80473 Sideramme 400 højre Seitenrahmen rechts Side frame, right Cadre latéral droite 
2 1 80363 Afstandsbom, for 400 Distanzsstück Spacer Bague de distance 
3 1 80361 Afstandsbom, bag 400 Distanzsstück Spacer Bague de distance 
26 3 80455 Affjedring bag Abfedern Springing Suspension 
27 4 80456 Affjedring for Abfedern Springing Suspension 
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Hjulstel maxidisc kpl., rad gestell, wheel frame, cadre de roue 
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Nav kpl. MONROC Ø60/A450, nabe, hub, moyeu  

33207 
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NAV KPL. MONROC Ø60/A450, NABE, HUB, MOYEU          33207 
          

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 33210 AKSEL WELLE SHAFT ARBRE
2 1 12849 LEJE 30207 LAGER BEARING FIXATION 
3 1 12863 LEJE 30211 LAGER BEARING FIXATION 
4 1 33211 TÆTNINGSRING DICHTUNGSRING SEAL BAGUE D´ÉTANCHEITE 
5 1 33212 SKIVE 31X52X4 SCHEIBE WASHER RONDELLE DE SERRAGE 
6 1 33213 KRONEMØTRIK ACHSENMUTTER SHAFT NUT ECROU D´ARBRE 
7 1 33214 SPLIT SPLINTE SPLIT PIN GOUPILLE 
8 1 33215 NAVKAPSEL NABEKAPSEL HUB CAP BOITE DE MOYEU 
9 6 23452 NAVBOLT M18X1,5 – 40/54 SCHRAUBE SCREW BOULON 
10 6 23453 NAVMØTRIK M18 MUTTER NUT ECROU 
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Træk kat. 3 komplet, zug, drawbar, attelage 
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Affjedringsdel hydr., abfedern, springing, suspension 
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    Affjedringsdel hydr. 
Abfedern  
Springing  
Suspension 
 

 80455 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 80963 NAVBENSFÆSTE BAG - FREMRYKKET BEFESTIGUNG FÜR NABEBEIN MOUNTING FOR HUB LEG FIXATION POUR PIED DE MOYEU 
3 1 80954 NAVBEN BAGERST 250805 NABEBEIN HUB LEG PIED DE MOYEU 
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Nav 5005NF M12-5/94/140 STARCO, nabe, hub, moyeu 
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Tænder kpl., cb-zinken, crackerboard tine, dent cb 
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Nav t/skive kpl. Ø35, nabe, hub, moyeu 
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Efterløber 600 cm kpl., nächlaufer, roller t-ring, traine anneau-t 
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   Efterløber 500 cm kpl. 
 
Nächlaufer 
Roller, T-ring 
Traine, anneau-t 
 

 80050 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 80067 Efterløber 500 cm u. t-ringe Nachläufer ohne T-ringe Roller without t-ring Traine preposition anneau-t 
2 2 82915 Sæt ringe på aksel 250x60 Satz Ringe für die Achse Shaft ring set Anneaux sur arbre 

 

   Efterløber 400cm kpl. 
 
Nächlaufer 
Roller, T-ring 
Traine, anneau-t 
 

 80049 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 80066 Efterløber 400 cm u. t-ringe Nachläufer ohne T-ringe Roller without t-ring Traine preposition anneau-t 
2 2 82916 Sæt ringe på aksel 200x60 Satz Ringe für die Achse Shaft ring set Anneaux sur arbre 
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 Efterløber 600 cm u. t-ringe, nächlaufer ohne t-ringe, roller without t-ring, traine preposition anneau-t 
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   Efterløber 400/500 cm u. t-ringe. Nächlaufer ohne T-ring, Roller without t-ring, Traine preposition anneau-t 
 

80063/80064 
Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
3 1 80442 Arm til efterløber 500, venstre Arm, links Arm, left Bras, gauche 
5 1 80443 Arm til efterløber 500, højre Arm, rechts Arm, right Bras, droite 
25 2 80487 Afskraberbom 500 kpl. 250x60 Abstreifer Scraber Systéme de serrage 
3 1 80440 Arm til efterløber 400, venstre Arm, links Arm, left Bras, gauche 
5 1 80441 Arm til efterløber 400, højre Arm, rechts Arm, right Bras, droite 
25 2 80598 Afskraberbom 400 kpl. 200x60 Abstreifer Scraber Systéme de serrage 
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Sæt ringe på aksel 300x60, satz ringe für die achse, shaft ring set, anneaux sur arbre 
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   Sæt ringe på aksel 500x60 
Satz ringe für die achse 
Shaft ring set 
Anneaux sur arbre 
 

 82915 

.Pos Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 82938 Aksel med M39 L=2554 mm Welle Shaft Arbre 
4 12 82902 T-RING 600MM – 150 MIDT 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 
3 6 82903 T-RING 600MM – 150 ENDE 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 

 

 

   Sæt ringe på aksel 400x60 
Satz ringe für die achse 
Shaft ring set 
Anneaux sur arbre 
 

 82916 

Pos Qty Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 82939 Aksel med M39 L=2254 mm Welle Shaft Arbre 
4 10 82902 T-RING 600MM – 150 MIDT 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 
3 6 82903 T-RING 600MM – 150 ENDE 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 
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Efterløber bogie 600 cm kpl., nächlaufer, roller t-ring, traine anneau-t 
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   Efterløber 400/500 cm kpl. 
 
Nächlaufer 
Roller, T-ring 
Traine, anneau-t 
 

DOBBELT PAKKER 80053/80054 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 80056 Efterløber 500 cm u. t-ringe Nachläufer ohne T-ringe Roller without t-ring Traine preposition anneau-t 
2 4 82912 Sæt ringe på aksel 500x60 Satz Ringe für die Achse Shaft ring set Anneaux sur arbre 
1 1 80052 Efterløber 400 cm u. t-ringe Nachläufer ohne T-ringe Roller without t-ring Traine preposition anneau-t 
2 4 82913 Sæt ringe på aksel 400x60 Satz Ringe für die Achse Shaft ring set Anneaux sur arbre 
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Efterløber 600 cm u. t-ringe, nachläufer ohne t-ringe, roller without t-ring, traine preposition anneau-t  



 

 side 35
 

 

   Efterløber 400/500 cm u. t-ringe. DOBBELT PAKKER 
 Nächlaufer ohne T-ring, Roller without t-ring, Traine preposition anneau-t 

 

      80052/80056 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
3 1 80722 Arm til efterløber 500, venstre Arm, links Arm, left Bras, gauche 
5 1 80723 Arm til efterløber 500, højre Arm, rechts Arm, right Bras, droite 
2 2 91805 Cylinder 80/40X350, 500 efterløber Cylinder Cylinder Verrin 
3 1 80606 Arm til efterløber 400, venstre Arm, links Arm, left Bras, gauche 
5 1 80603 Arm til efterløber 400, højre Arm, rechts Arm, right Bras, droite 
2 2 91805 Cylinder 80/40X350, 400 efterløber Cylinder Cylinder Verrin 
10 2 80594 Efterløberramme bogie 4 meter Rahme Frame Cadre 
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Sæt ringe på aksel 600x60, satz ringe für die achse, shaft ring set, anneaux sur arbre 
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   Sæt ringe på aksel 500x60 
Satz ringe für die achse 
Shaft ring set 
Anneaux sur arbre 
 

 82912 

.Pos Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 82929 Aksel med M39 L=2405 mm Welle Shaft Arbre 
3 7 82900 T-RING 600MM – 200 MIDT 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 
4 6 82901 T-RING 600MM – 200 ENDE 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 

 

   Sæt ringe på aksel 400x60 
Satz ringe für die achse 
Shaft ring set 
Anneaux sur arbre 
 

 82913 

Pos Qty Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1 1 82928 Aksel med M39 L=2005 mm Welle Shaft Arbre 
3 5 82900 T-RING 600MM – 200 MIDT 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 
4 6 82901 T-RING 600MM – 200 ENDE 2007 T-RING T-RING ANNEAU-T 
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Hydraulik 
Hydraulik til hjulstel, rad gestell hydraulik, wheel frame hydraulic, cadre de roue, hydraulique 
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Hydraulik til dybdejustering, hydraulik tiefenregulierung, hydraulic depth adjustment, hydraulique réglage de profond 

 



 

 side 41
 

 

   EFTERLØBER 600 CM KPL. BOGIE 
 
Nachläufer 
Roller 
Traine 
 

 80055 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
1* 2 91845 Cylinder 90x50x350 Zylinder Cylinder Verrin 



 

side 42 

Hydraulik til opklap tall., hydraulik aus/zusammenklappen, hydraulic folding, hydraulique de repliage 
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Hydraulik til vinkeljust. 600, hyd. Winkelregulierung, hyd. angle adjustment, ajustage d`angle hyd. 
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   HYDRAULIK TIL VINKELJUST. 500 
 
Hyd. Winkelregulierung 
Hyd. angle adjustment 
Ajustage d´angle hyd. 
 

 80541 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
13 1 80566 Slange m18 v + m18 l l=1800 mm Schlauch Hose Tuyau 
14 1 80567 Slange m18 l + m18 l l=1900 mm Schlauch Hose Tuyau 
15 1 80568 Slange m18 v + m18 l l=1700 mm Schlauch Hose Tuyau 
16 1 80569 Slange m18 l + m18 l l=1800 mm Schlauch Hose Tuyau 
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Hydraulik til stensikring maxidisc 400, hydraulik, hydraulic, hydraulique 
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Hydraulik til stensikring maxidisc 500, hydraulik, hydraulic, hydraulique 
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Hydraulik til stensikring maxidisc 600, hydraulik, hydraulic, hydraulique 
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Lygtesæt, Light set, Leuchtssatz  
Lygtesæt maxidisc 500+600 kpl., leuchtsatz, light set, ensemble de phares 
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Bremser, Brakes, Bremse 
Trykluftbremser på hjulstel, bremse an rad gestell, breaks on wheel frame, frein du cadre de roue 
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   Bremser på hjulstel 
 
Bremse an rad gestell 
Breaks on wheel frame 
Frein du cadre de roue 
 

Maxidisc 500 80303 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
3 2 88202 Membrancylinder 9“ Membranzylinder Membrane cylinder Cylindre á membrane 
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EKSTRAUDSTYR, OPTIONS, ZUSATZAUSRÜSTUNG, ACCESSOIRES EN OPTION 
Stænklap, Rupper plate, Spritzlappen 
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   STÆNKLAP FOR MAXIDISC 600 
 
SCHUTZLEDER 
MUDGUARD 
BAVETTE 
 

 80199 

Pos. Qty. Part nr. Benævnelse Bezeichnung Description Designation 
4 1 80374 HOLDER FOR STÆNKLAP 600 H HALTER BRACKET SUPPORT 
5 1 80373 HOLDER FOR STÆNKLAP 600 V GUMMIPLATTE RUBBER PLATE PLAQUE EN CAOUTCHOUC 

 


